СБП

К НЕДЕЛЬНОМУ РАЗДЕЛУ "ХУКАТ"

Первые значащие слова раздела – "Зэ Хукат Атора, таков закон Торы". После чего идет тема ритуального очищения. Но у нас разговор пойдет не об очищении, а именно о начальных словах раздела. В переводе Онкелоса на арамейский язык они звучат следующим образом: да гзират орайта. 

Два слова об этом переводе Пятикнижия. Вошел он в употребление в вавилонских академиях и с тех пор стал каноническим. Называется Таргум, что означает просто "перевод". Вавилонский Талмуд приписывает его авторство прозелиту Онкелосу
.

В те времена было принято при публичном чтении по свитку Торы после каждого стиха зачитывать вслух его перевод, чтобы текст прочитанного был понятен каждому. Уже вавилонские аморы (мудрецы периода составления Талмуда) рекомендовали следующий порядок индивидуального прочтения главы: два раза читается библейский текст и один раз – Таргум. Этого правила придерживались и в следующие эпохи, когда арамейский язык перестал быть разговорным. Мы тоже так поступаем.

Название "Перевод Онкелоса" по отношению к Таргуму вслед за гаонами (вавилонскими мудрецами второй половины первого тысячелетия принятой ныне эры) применяет Рамбам, считавший, что на этой работе лежит отпечаток святости. Более того, наши учителя утверждают, что в Таргуме можно найти не только элементы глубокого толкования, но местами и прямые профетические озарения.

Раши и другие комментаторы часто ссылаются на Таргум как на одну из самых авторитетных интерпретаций текста. Тот, кто учит Талмуд Бавли, а следовательно, знаком с арамейским языком, не может не заметить языковые отличия у Онкелоса и в Талмуде. Они не принципиальны, просто составлялись оба капитальных труда в разные века и пользуются разными версиями языка: Онкелос – западным вариантом, бывшим в ходу в Святой земле, Талмуд – восточным диалектом, на котором вели свои научные беседы аморы Междуречья. Тот, кто читает Талмуд, без труда справится и с Таргумом.

Итак, Онкелос перевел: да гзират орайта, "это закон Торы".

Орайта – по-арамейски Тора. Но вот слово гзира не так-то просто объяснить. Гзира – действительно, закон, но, как правило, строгий, на уровне тотального запрета, принуждения или даже наказания. Например, все указы римских властей против Торы, сводящиеся к смертельной казни за ее изучение и распространение, называются в раввинской литературе – гзирот. Почему Онкелос выбрал именно это слово, а не применил другое (хука, такана), – толком никто не знает. И даже вопроса никто не задает – получил пророчество и всё тут! Однако вот какая история – из совсем другой эпохи и с другого материка – связана с необычным переводом стиха Торы. И если смотреть на эту фразу перевода как на пророчество (в чем никогда никто не сомневался), то оно, представьте себе, сбылось. Но как сбылось!

В 1244(1242?) году на одну из центральных площадей Парижа свезли 24 огромные телеги, груженные рукописными свитками Талмуда, собранными со всех концов Франции. Свезли, сгрузили – и предали сожжению при огромном стечении народа. То было книжное аутодафе.

Тогда на французском престоле сидел Луи Девятый Святой
. Летом 1240 года он устроил диспут в своей резиденции между евреями и христианами. Первых представляли четыре раввина, вторых – выкрест Николай Донен. Свидетели (христианские, заметьте) сообщают, что Николай "выглядел слабо", но преимущество "истинной веры" "не могло не проявить себя", так что, по приговору, евреи были признаны проигравшими. И, как результат, через несколько лет был подготовлен указ о сожжении Талмуда.

А теперь – что написано в наших книгах (Танья Равта):

В шестой день недели, когда читается раздел Хукат, принято некоторыми людьми поститься. Ибо в этот день было сожжено два десятка телег, полных святыми книгами. Пост не прикреплен к дням года
, потому что открылось мудрецам, что текст Торы уже предвидел (события этого дня). Написано (в главе Хукат): "это закон Торы", а в Таргуме: да гзират орайта. (Т.е. трагедия предрекалась заранее.)

Парижское сожжение произошло в шестой день недели, когда читался раздел Хукат. С тех пор в этот день некоторые евреи постятся.

Но вот что любопытно. За несколько лет до этого на той же площади (говорят даже, в том же углу площади) евреями были сожжены книги Рамбама
.

Два слова об этом "внутреннем" еврейском событии. Великий Рамбам (раби Моше бен Маймон, или Маймонид) написал философский труд "Море Невухим", где широко использовал ряд положений Аристотеля, которые не противоречили еврейской вере. Многие ученые раввины приняли сочинение "в штыки", подвергнув его вместе с автором, а заодно и всех, кто его читал, отлучению. Многие, но не все. Были у того труда и свои горячие сторонники. Так или иначе, страсти вокруг него разгорались нешуточные. Раскол прошел по всем общинам. Причем во главе гонителей встал рабейну Йона, известнейший талмудист эпохи (двоюродный брат другого великого мудреца – Рамбана
). Именно рабейну Йона добился постановления раввинского суда на предание книг Рамбама огню.

Каков же был его ужас, когда ровно через 6 лет на том же месте парижане сожгли горы Талмуда. В совпадении он увидел "знак с неба", осуждающий поступок всех, кто выступил против Рамбама. Увидел – и полностью пересмотрел свои взгляды.

Именно рабейну Йона оставил после себя замечательные книги, посвященные тшуве, еврейскому раскаянию. Можно сказать, тшуву он выучил на себе…

В этом году (2001) шестой день недели, когда читается глава Хукат, выпадает на восьмое тамуза (29 июля). Поститься не надо. Надо учить Тору.

Реувен Пятигорский, первый день недели Хукат, Иерусалим

P.S. Временной диапазон рассказанного:

События главы Хукат (получение законов) – второй год блуждания евреев по пустыне Синай – 2449 год со дня Творения мира. (3314 лет назад.)

Составление Таргума прозелитом Онкелосом, – примерно 3860 год. (1903 лет назад.)

Сожжение свитков Талмуда в Париже – 5004 год. (759 лет назад.)

Мы с вами – 5763 год. (2001=5761?)
� Согласно легенде, Онкелос был родным племянником цезаря, но покинул Рим, чтобы присоединиться к евреям и изучать Тору. Рассказ об этом человеке требует отдельной статьи.


� Сын Луи Восьмого Льва. Про Восьмого известно, что он вел "крестовые войны" с альбигойцами, одно время даже владел английской короной. А матерью "нашего" Девятого была Бланка Кастильская, неуемно энергичная женщина испанских кровей, правившая Францией после смерти мужа, опекая малолетнего сына. Именно Бланка от имени молодого короля в 1229 году поставила свою подпись под документом с текстом мирного соглашения, которое положило конец альбигойским войнам. За другую сторону подписался Раймунд Восьмой, граф Тулузский. Обе стороны – и французы с берегов Сены, и катары из долин Тарна и По – люто грабили не столько друг друга, сколько богатые еврейские общины юга… Еще несколько слов про Восьмого. В 1428 году он повел войска на Ближний Восток (последний руководитель последнего крестового похода!), вновь передав регентство своей матери (померла в 1252, уйдя предварительно в монастырь). Поход закончился бесславно: король вместе с братьями оказался в плену у арабов, сдавшись без боя, после чего освободился за огромный выкуп… Почему получил кличку "Святой"? За только потому, что требовал от евреев поголовного крещения…


� Хотя и известно, что произошло это событие 9 числа месяца тамуз. Тем не менее, не 9 тамуза принято поститься, а именно в неделю главы Хукат. (Чтение каждой главы из года в год не всегда выпадает на ту же неделю.)


� Так что не надо говорить, будто неевреи поступили как варвары. Варварству их научили евреи!


� Раби Моше бен Нахман, он же Нахманид, сокращенно Рамбан. Родился в 1194, в городе Герона, Кастилия. Умер в 1270, в Акко, Израиль.
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